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27.3.4 
12b (מש©ה ו)  14a (סיום מסכת)  

  כג:כח במדבר :אֵלֶּה אֶת תַּעֲשׂוּ הַתָּמִיד לְעֹלַת אֲשֶׁר הַבֹּקֶר עֹלַת מִלְּבַד .1
  ח:כא ויקרא :מְקַדִּשְׁכֶם' ה אֲִ©י קָדוֹשׁ כִּי לÌָּ יִהְיֶה קָדֹשׁ מַקְרִיב הוּא אÎֱהֶיÍ לֶחֶם אֶת כִּי וְקִדַּשְׁתּוֹ  .2
  כא:ד ויקרא: הוּא הַקָּהָל חַטַּאת הָרִאשׁוֹן הַפָּר אֵת שָׂרַף כַּאֲשֶׁר אֹתוֹ  וְשָׂרַף לַמַּחֲֶ©ה מִחוּץ אֶל הַפָּר אֶת וְהוֹצִיא .3
  זי:טז ויקרא :יִשְׂרָאֵל קְהַל כָּל וּבְעַד בֵּיתוֹ  וּבְעַד בַּעֲדוֹ  וְכִפֶּר צֵאתוֹ  עַד בַּקֹּדֶשׁ לְכַפֵּר בְּבֹאוֹ  מוֹעֵד בְּאֹהֶל יִהְיֶה Îא אָדָם וְכָל .4
  ח:ה ויקרא :יַבְדִּיל וÎְא עָרְפּוֹ  מִמּוּל רֹאשׁוֹ  אֶת וּמָלַק רִאשׁוָֹ©ה לַחַטָּאת אֲשֶׁר אֶת וְהִקְרִיב הַכֹּהֵן אֶל אֹתָם וְהֵבִיא .5
  י, ה ויקרא: לוֹ  וְִ©סְלַח חָטָא אֲשֶׁר מֵחַטָּאתוֹ  הַכֹּהֵן עָלָיו וְכִפֶּר כַּמִּשְׁפָּט עֹלָה יַעֲשֶׂה הַשִֵּׁ©י וְאֶת .6
  כד:טו במדבר :לְחַטָּת אֶחָד עִזִּים וּשְׂעִיר כַּמִּשְׁפָּט וְִ©סְכּוֹ  וּמְִ©חָתוֹ ' לַה ִ©יחֹחַ  לְרֵיחַ  לְעֹלָה אֶחָד בָּקָר בֶּן פַּר הָעֵדָה כָל וְעָשׂוּ לִשְׁגָגָה ֶ©עֶשְׂתָה הָעֵדָה מֵעֵיֵ©י אִם וְהָיָה .7
  לג:א א מלכים :גִּחוֹן אֶל אֹתוֹ  וְהוֹרַדְתֶּם לִי אֲשֶׁר הַפִּרְדָּה עַל בְִ©י שÎְׁמֹה אֶת וְהִרְכַּבְתֶּם אֲדֵֹ©יכֶם עַבְדֵי תאֶ  עִמָּכֶם קְחוּ לָהֶם הַמֶּלÌֶ וַיֹּאמֶר .8
  לד:א א מלכים :שÎְׁמֹה לÌֶהַמֶּ  יְחִי וַאֲמַרְתֶּם בַּשּׁוֹפָר וּתְקַעְתֶּם יִשְׂרָאֵל עַל לְמֶלÌֶ הַנָּבִיא וְָ©תָן הַכֹּהֵן צָדוֹק שָׁם אֹתוֹ  וּמָשַׁח .9

  ח:ג זכריה :צֶמַח עַבְדִּי  אֶת מֵבִיא הְִ©ִ©י כִּי הֵמָּה מוֹפֵת אְַ©שֵׁי כִּי לְפֶָ©יÍ הַיֹּשְׁבִים וְרֵעֶיÍ אַתָּה הַגָּדוֹל הַכֹּהֵן יְהוֹשֻׁעַ  ָ©א שְׁמַע .10
  ב:יג דברים :מוֹפֵת אוֹ  אוֹת אֵלֶיÍ וְָ©תַן חֲלוֹם חֹלֵם אוֹ  ָ©בִיא בְּקִרְבÍְּ יָקוּם כִּי .11
  יג:כג א הימים דברי :עוֹלָם עַד בִּשְׁמוֹ  וּלְבָרÌֵ לְשָׁרְתוֹ ' ה לִפְֵ©י לְהַקְטִיר עוֹלָם עַד וּבָָ©יו הוּא קָדָשִׁים קֹדֶשׁ לְהַקְדִּישׁוֹ  אַהֲרֹן וַיִּבָּדֵל וּמֹשֶׁה אַהֲרֹן עַמְרָם בְֵּ©י .12
  ח:י דברים :הַזֶּה הַיּוֹם עַד בִּשְׁמוֹ  וּלְבָרÌֵ לְשָׁרְתוֹ ' ה לִפְֵ©י לַעֲמֹד' ה בְּרִית אֲרוֹן אֶת לָשֵׂאת הַלֵּוִי בֶטשֵׁ  אֶת' ה הִבְדִּיל הַהִוא בָּעֵת .13
  טו:ג משלי :בָהּ יִשְׁווּ Îא חֲפָצֶיÍ וְכָל מִפְִּ©יִ©ים הִיא יְקָרָה .14
  ב:קו הליםת :תְּהִלָּתוֹ  כָּל יַשְׁמִיעַ ' ה גְּבוּרוֹת יְמַלֵּל מִי .15
  ו:ט קהלת :הַשָּׁמֶשׁ תַּחַת ַ©עֲשָׂה אֲשֶׁר בְּכֹל לְעוֹלָם עוֹד לָהֶם אֵין וְחֵלֶק אָבָדָה כְּבָר קְִ©אָתָם גַּם שְִׂ©אָתָם גַּם אַהֲבָתָם גַּם .16
  ז:ט תהלים :הֵמָּה זִכְרָם אָבַד ָ©תַשְׁתָּ  וְעָרִים לֶָ©צַח חֳרָבוֹת תַּמּוּ הָאוֹיֵב .17

  

I  ומש©ה : general rules of precedence: frequency (v1)  and sanctity (v2) define priority 
a Therefore: פר משיח precedes פר העדה (per v3)  

i Alternate argument (ברייתא): since כה"ג is the vehicle of כפרה, comes before מתכפר (per sequence in v4) 
 חטאת comes first, as it is a העלם דבר :פר העלם דש"צ ופר ע"ז 1

(a) Per ברייתא: vv5-6 is a ב©ין אב – all חטאות take precedence to עולות that accompany them 
(i) Even: חטאת העוף comes before עולת בהמה  

 (כמשפט or) חסר spelled (v7) חטת since ;עולה comes first, even though it is פר :פר ע"ז ושעיר ע"ז 2
יר ע"ז ושעיר ©שיאשע 3  takes precedence צבור – comes first שעיר ע"ז :
 king comes first – שעירת יחיד before :שעיר ©שיא 4
 ברייתא but we have opposite ruling in ;כבשת יחיד comes before :שעירת יחיד 5

(a) אביי: dispute – שעירה due to use in כבשה ,כפרת ע"ז due to its fattened tail 
 rule: what the day generates precedes what the grain generates – כבש(ים) prior to associated :עומר ושתי הלחם 6

II מש©ה ז: precedence of man over woman and vice-versa 
a Man: takes priority for saving a life and returning an אבדה 
b Woman: takes priority for providing clothing and redeeming as hostage 

i But: if both man and woman will be subject to violation, man is redeemed first 
c ברייתא: if he, his father and teacher were in captivity, redeem himself, then his teacher, then his father 

i But: his mother comes before all of them 
ii Further priorities: חכם before מלך – since a חכם who dies is irreplaceable; all יהודים could be kings;  

1 Further: king before כה"ג, who is before ביא© (vv 8-9) and v10 (א©שי מופת=©ביאים per v11) 
2 Then: משוח before מרובה בבגדים; then כה"ג who left due to קרי, then due to מום, then משוח מלחמה, then סגן, then 

 כהן then regular ,בית אב then head of ,משמר then head of the ,גזבר then (tax collector) אמרכל
(a) Question: if סגן and משוח מלחמה encounter a מת מצוה, which one is מיטמא?  

(i) Answer (ברייתא): המשוח מלחמ  is מיטמא, as the סגן must be ready to stand in at any time for כה"ג 
(ii) Challenge: ברייתא (above) puts משוח מלחמה before סגן 

1. Answer (רבי©א): that’s for purposes of saving his life (e.g. צדקה) 
III מש©ה ח: general line of priority: כהן then לוי, then ישראל, then מזרמ , then תין©, then גר, then a freed slave 

a Caveat: whole shema only applies if they are otherwise equal; but a ת"ח ממזר takes priority over a כה"ג עם הארץ (v14) 
b Sources: כהן before לוי (v12);  ”came from “pure – ©תין before ממזר ;ייחוס has – ממזר before ישראל ;(v13) ישראל before  לוי

seed; תין© before גר – grew up גר ;בקדושה before עבד משוחרר – not cursed (even though עבד grew up in בית ישראל)  
c Tangent: observations about contrast between עבד and גר and related aggadic teachings 
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IV ברייתא: protocol of standing for various חכמים 
a שיא©: the שיא© enters, all stand and do not sit until he tells them “שבו” 
b אב בית דין: they make two rows for him until he sits in his place 
c חכם: rotate standing (in a “wave”) until he sits in his place 
d ב©י חכמים ותלמידי חכמים: if needed by the רבים, they walk over people who are seated;  

i If: they must go out, return and sit in their place;  
  (גדולים for) they should have prepared themselves before coming – קט©ים only for :ר"פ 1

(a) רבא: we are no longer so healthy and can’t properly prepare for גדולים 
ii And if: they are there due to their father’s leadership position 

1 If: they have knowledge to learn, they enter and sit before their fathers, back to the people 
2 But if: they have no knowledge, they enter and sit before their fathers, facing the people 

(a) ראב"צ: even at a wedding, they are given special places to sit near their fathers 
(i) רבא: only if their fathers are still alive and present 

e ר' יוח©ן: this ברייתא was enacted during era of ר"ג (story with ר"מ [אחרים] and  ר' ©תן [יש אומרים])  
i Related discussion: between רבי and his son (vv15-16) re: keeping ר"מ’s identity as "אחרים" (רבי relented "ר"מ") 

 אמר ר"מ and not אמרו משום ר"מ only reported רבי ,even so :רבא 1
f Dispute: רשב"ג ורבי – whether סי©י (someone with encyclopedic knowledge) or עוקר הרים (creative thinker) is preferred 

i Application: רבה was "עוקר הרים" and סי©י" – רב יוסף"; when רב יהודה died, they posed question to טבריה  
1 Response: סי©י is preferred – “everyone needs the wheat salesman”; yet רב יוסף refused the position 

(a) In addition: he refused to take any honors while רבה was alive (22 years); at his death, רב יוסף assumed 
position 

ii Related: אביי was challenged by בהר  – which of ר' זירא or  מת©הרב רבה בר  is more fit to lead  
זירא ר' 1 : is sharp and asks challenging questions 
ר מת©ה"בבה ר 2 : is patient and methodical 

(a) Answer: תיקו 
 
  

  


